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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
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Gebrauchsanweisung fir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller bernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an Netzspannung filhrende Teile gelangen.

’H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréaten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustandigen kommunalen Verwaltung.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer verandern.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Es ist vor Inbetriebnahme der Leuchte sicherzustellen, dass die Magnetflache sicher auf dem Untergrund haftet.

Zur Montage der Einzelteile mit Klebeflachen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die Montage nur auf sauberen,
glatten, trockenen und fettfreien Oberflachen erfolgt. Es ist darauf zu achten, dass vor dem Ankleben der Teile mit doppelseitigem Klebeband ausschlieRlich die Schutzfolie des Klebebandes
entfernt wird. Es durfen zur Reinigung der Oberflachen keine chemischen Reiniger wie z.B. Glasreiniger benutzt werden, da ansonsten keine bestéandige Haftung oder Verklebung
gewdbhrleistet werden kann.

Leuchte mit Bewegungsmelder

Die Leuchtdauer der LED’s bei erkannter Bewegung betragt ca. “20“ Sekunden und verlangert sich in dieser Zeit bei erneut erkannter Bewegung jedes Mal um denselben Wert.

Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperaturunterschiede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie deshalb bei der Montage folgende Situationen: a. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte
mit stark reflektierenden Oberflachen wie zum Beispiel Spiegeln oder &hnlichem. b. VVermeiden Sie die Montage in der Ndhe von Warmequellen wie zum Beispiel Luftungsschlitzen,
Klimaanlagen, Leuchten oder ahnlichem.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhangig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche VVorbeilaufen am Sensor ergibt eine hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade
Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhangig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eine
niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betragt ca. “4m* bis “6m*. Der Erfassungswinkel betragt «“120 °«. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstarke von ca. « <20%
Lux.

Batterien oder Akkus durfen nicht in den Hausmiill. Sie miissen gemaR den Bestimmungen der zustandigen Behdrden als Sondermill entsorgt werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen
Sammelstellen.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or mains voltage control parts.

’H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

Before operating the lamp, please make sure that the magnetic surface is firmly attached to the ground.

To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended position. Please ensure that assembly only
takes place on clean, smooth, dry and oil-free surfaces. Please observe that only the protective film on tape is removed before applying the parts with double-sided tape. No chemical cleaners
such as glass cleaners are to be used on the surfaces, otherwise a firm join or adhesion cannot be guaranteed.

Light with motion detector

The light of the LED on sensing movement lasts ca. “20% seconds and is extended during this period by the same amount each time it senses another movement.

The motion sensor responds to differences in temperature within the detection zone. Hence avoid the following conditions during installation: a. Do not aim the sensor at objects with highly
reflective surfaces such as mirrors or similar. b. Do not install in the vicinity of objects that give out warmth such as air vents, air-conditioning units, light fittings or similar.

The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity. Running directly up to the sensor
results in a low activation sensitivity.

The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low sensitivity. This can have an
influence on the scope of detection.

The sensor’s scope of detection is between “4m* and “6m*“. The angle of detection is “120 °“. The movement sensor is activated in illumination of ca. “<20“ Lux.

Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous waste. Use the
available collection points.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec P’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pi¢ces conductrices en contact avec 1"humidité.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaguetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

Vous devez vous assurer avant la mise en marche que la surface aimantée adhére de fagon sdre au sol.

Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position prévue. Veillez a ce que le montage ne soit
réalisé que sur des surfaces propres, lisses, seches et exemptes de graisse. Vous devez enlever impérativement le film de protection de la bande adhésive, avant de coller les éléments avec la
bande adhésive double-face. Pour nettoyer ces surfaces, aucun nettoyant chimique ne doit étre employé comme les nettoyants pour vitres par exemple, car aucune adhérence durable ni
encollage ne peuvent alors étre garantis.

Lumiere avec détecteur de mouvement

La durée d'éclairage des LED en cas de mouvement détecté est d'env. “20% secondes et augmente pendant cette période a chaque fois de la méme valeur en cas de nouvelle détection de
mouvement.

Le détecteur de mouvement réagit au changement de température dans la zone de détection. Veuillez donc éviter les situations suivantes au cours du montage: a. Diriger le capteur sur des
objets avec des surfaces réfléchissantes telles que des miroirs. b. Monter le capteur prés de sources de chaleur telles que les fentes de ventilation, la climatisation, I'éclairage ou autres.

La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher droit sur le capteur induit une plus
faible sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures élevées induisent une plus faible
sensibilité. Cela peut influencer la distance de détection.

La distance de détection du capteur s'éléve a env. “4m* jusqu'a “6m*. L'angle de couverture s'éléve a “120 °«. Le détecteur de mouvement est activé lorsque I'éclairement est env. “<20¢
Lux.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les autorités
compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.
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Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di trasmissione.

E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita 1’intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.

Prima della messa in funzione occorre assicurarsi che la superficie magnetica poggi bene sul fondo.

Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che il montaggio avvenga solo su superfici
pulite, lisce, asciutte e non unte. E necessario assicurarsi di rimuovere esclusivamente la pellicola protettiva del nastro adesivo prima di attaccare i componenti con il nastro biadesivo. Per la
pulizia non ¢ consentito utilizzare detersivi chimici, come ad es. lavavetri, poiché altrimenti non ¢ possibile garantire un’aderenza o un’adesione duratura.

Lampada con segnalatore di movimento

La durata dell’illuminazione dei LED in caso di un rilevamento di movimento ammonta a ca. “20% secondi e, in questo lasso di tempo, viene prolungata ogni volta della stessa durata in caso
di un ulteriore rilevamento di movimento.

Il rilevatore di movimento reagisce alle differenze di temperatura nell’area di rilevamento. Evitare pertanto le seguenti situazioni durante il montaggio: a. Non orientare il sensore verso
oggetti con superfici altamente riflettenti, come ad esempio specchi o simili. b. Evitare il montaggio in prossimita di fonti di calore, come ad esempio griglie di aerazione, condizionatori,
lampade o simili.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. 1l movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione elevata. Il movimento dritto sul
sensore determina una sensibilita di accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature determinano una bassa sensibilita.
Cio puo ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

Il raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “4m* e fino a “6m*“. L’angolo di rilevamento ¢ pari a “120 °“. Il rilevatore di movimento viene attivato ad un’intensita
dell‘illuminazione di ca. “<20% Lux.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de corriente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

La lampara posee el grado de proteccién “IP20“ y esté4 destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida til, debera reemplazarse toda la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Antes de poner en funcionamiento la lAmpara es necesario asegurarse de que la superficie magnética se pega bien a la base.

Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccion de los areas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar previsto. Aseglrese de que el montaje se
realice solo sobre superficies limpias, lisas, secas y libres de grasa. Debe tener en cuenta que antes de fijar la parte de la cinta adhesiva doble solo tiene que retirar la lamina protectora de la
cinta adhesiva. No utilice limpiadores quimicos, como limpiacristales, para limpiar las superficies, ya que de lo contrario no se puede garantizar una adhesién o adherencia permanente.
Lampara con sensor de movimiento

La duracion de la luz LED si se detecta movimiento es de aprox. “20” segundos y se prolonga respectivamente este tiempo mientras se siga registrando movimiento.

El sensor de movimientos reacciona antes los cambios de temperatura dentro del area de deteccion. Por tanto, durante el montaje debe evitar las siguientes situaciones: a. No dirija el sensor
hacia objetos con superficies muy reflectantes, como espejos o similares. b. Evite el montaje cerca de fuentes de calor, como ranuras de ventilacion, aires acondicionados, lamparas o
similares.

La sensibilidad de la deteccién depende de la direccién del movimiento. El sensor es més sensible a los movimientos laterales que a los movimientos directos hacia el sensor.

La sensibilidad de la deteccion depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas mas altas. Esto puede influir sobre el area de
deteccion.

El rea de deteccion del sensor es de aprox. “4m* hasta “6m<. El angulo de deteccion es de “120 °“. El sensor de movimiento se activa si hay una intensidad luminica de aprox. “<20” lux.
No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los puntos de
recogida destinados al efecto.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer strgm.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den neermeste genbrugsstation.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pé borestedet.

Far ibrugtagning af lygten skal du kontrollere, at magneten sider fast p& overfladen.

Fjern beskyttelsesfolien fra kleebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det gnskede monteringssted og tryk. Var opmarksom pé, at montagen udelukkende foregér pé rene,
glatte, tarre og fedtfrie overflader. Man skal veere opmarksom pé udelukkende klaebebandets beskyttelsefolje fiernes inden delene pakleebes med dobbeltsidet kleebeb&nd. Ved rengaringen
ma der ikke anvendes kemiske rensemidler som fx glasrens, da der ellers ikke kan garanteres for at produktet kan sidde fast.

Lampe med bevagelsessensor

LED ernes lysetid, ved registreret beveegelse, er ca. “20“ sekunder og forleenges i denne tid ved fornyet genkendt beveegelse hver gang med den samme veerdi.

Beveegelsessensoren reagerer pa temperaturforskelle i dekningsomradet. Undgé derfor ved montering falgende situationer: a. Ret ikke sensoren pa objekter med en steerk reflekterende
overflade som fx spejle eller lignende. b. Undg& montering i naerheden af varmekilder som fx ventilations&bninger, klimaanlag, lamper eller lignende.

Malefglsomheden er afhangig af retningen af den beveegelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hgj kontakt-falsomhed. Passage hen mod sensoren resulterer i
en lav kontakt-fglsomhed.

Malefglsomheden er afhengig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i gget falsomhed Haje temperaturer resulterer i nedsat fglsomhed. Dette kan have indflydelse
pé deekningsomradet.

Dakningsomradet af sensoren er ca. “4m* til “6m*. Daekningsvinklen er p& “120 °«. Bevagelsesmelderen aktiveres ved en belysningsstyrke pa ca. “<20¢ lux.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes ssmmen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald. Benyt dertil
venligst de stedlige genbrugsstationer.

Séakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har
bruksanvisningen fér senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istallet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan natt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Innan lyktan tas i drift skall kontrolleras att magnetytan haftar fast pd underlaget.
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For att montera detaljerna med sjalvhaftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pa avsett stélle. Se till att monteringen endast utfors pa rena, slata, torra och fettfria ytor.
Nar man faster delarna med dubbelhaftande tejp ar det viktigt att se till att endast skyddsfolien p& den dubbelhéftande tejpen tas bort. Kemiska rengéringsmedel sdsom t.ex.
glasrengdringsmedel far inte anvéndas for rengéring av ytorna, eftersom en varaktig vidhaftning eller limning annars inte kan garanteras.

Lykta med rorelsesensor

Belysningstiden for lysdioderna nar rorelse upptacks &r ca “20% sekunder och utékas med samma tidslangd varje géng ytterligare rérelse upptacks.

Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskillnader i detekteringsomradet. Undvik dérfor foljande situationer under installationen: a. Rikta inte sensorn mot féremal med mycket reflekterande
ytor, sdsom speglar eller liknande. b. Undvik montering nara varmekallor som ventilationskanaler, luftkonditioneringsapparater, lampor eller liknande.

Sensorns kanslighet beror pa riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pd sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskanslighet. Att passera direkt mot sensorn resulterar i
en lag registreringskanslighet.

Sensorns kanslighet beror pd den omgivande temperaturen. Laga omgivande temperaturer ger hog kanslighet. Hoga omgivande temperaturer ger Idg kanslighet. Detta kan paverka
detekteringsomradet.

Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “4m* till “6m*. Detekteringsvinkeln ar “120 °“, Rorelsedetektorn aktiveras vid en belysningsstyrka pé ca « <20% Lux.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behdrig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand befintliga
atervinningsstationer.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen for senere bruk.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

’H Symbolet med en gjennomstroket sgppelbgtte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Far lampen tas i bruk ma det sarges for at magnetflaten star sikker pa underlaget.

For & montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pa riktig sted. Pass pa at monteringen kun gjeres pa glatte, rene, tarre og fettfrie
overflater. Pass pd at kun beskyttelsesfolien pa den dobbeltsidige teipen fjernes far delene klebes fast. Bruk ikke kjemiske rengjgringsmidler som f.eks. vindusrens til rengjering av
overflatene fordi da kan det ikke klebes eller festes skikkelig.

Lampe med bevegelsessensor

LED-enes lysvarighet ved registrert bevegelse er pa ca. “20“ sekunder og dersom en bevegelse registreres pa nytt i dette tidsrommet forlenger lysvarigheten seg om akkurat den samme
verdien.

Bevegelsesmelderen reagerer p& temperaturforskjeller i registreringsomrédet. Unnga derfor falgende situasjoner ved monteringen: a. Ikke rett sensoren pa objekter med sterkt reflekterende
overflater som f.eks speil eller lignende. b. Unnga montering i neerheten av varmekilder som f.eks ventilasjonsspalter, klimaanlegg, lykter eller lignende.

Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pa siden, resulterer dette i en hgy koblingsfalsomhet. Nar sensoren blir
gétt rett pd, resulterer dette i en lavere koblingsfalsomhet.

Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hgy sensibilitet. Haye temperaturer gir en lav sensibilitet. Dette kan ha innflytelse
pé registreringens rekkevidde.

Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “4m* til “6m*. Registreringsvinkelen er pa “120 °“. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en belysningsstyrke pa ca. “<20% lux.

Batterier skal ikke kastes med vanlig seppel. De mé deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte innsamlingsstedene.

Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kéyttdonoton. Sdilyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempéaéa kayttoa varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paastéa liitantétiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tét4 tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikansa
loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlédhde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erésta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdéhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Ennen lampun kéyttéonottoa on varmistuttava, ettd magneettipinta on lujasti kiinni alustassa.

Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettavé suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni tata varten tarkoitettuun kohtaan. Suorita asennus vain puhtaalla,
tasaisella, kuivalla ja rasvattomalla pinnalla. Huomaa, etta kaksipuolisesta teipisté tulee poistaa suojakalvo ennen teipilla kiinnitettavien osien kiinnittamisté. Pintoja ei saa puhdistaa millaan
kemiallisella puhdistusaineella, esim. lasinpuhdistusaineella, muutoin kiinnityksen tai liimauksen pysyvyytté ei voida taata.

Liikeilmaisimella varustettu lamppu

Tunnistettaessa liike ledien valaisuaika on n. “20% sekuntia ja pitenee samalla arvolla aina, kun uusi liike tunnistetaan.

Liiketunnistin reagoi lampétilaeroihin tunnistusalueella. Valta siksi asennusvaiheessa seuraavia tilanteita: a. Ald kohdista anturia voimakkaasti heijastaviin pintoihin esimerkiksi peileihin tai
vastaaviin. b. Vélta asentamista lamménléhteiden, esimerkiksi tuuletusaukkojen, ilmastointilaitteiden, valaisimien tai vastaavien laheisyyteen.

Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkeen suunnasta. Paallekytkeytyminen on erittain todennékdistd, kun anturi ohitetaan sivuilta. P&éllekytkeytyminen on vdhemmén todenndkdista,
kun anturia ldhestytdan suoraan edestéapdin.

Tunnistusherkkyys riippuu ympériston lampétilasta. Alhaiset 1ampétilat lisaavat herkkyyttd. Korkeat 1ampétilat alentavat herkkyyttd. Tamé voi vaikuttaa tunnistusetaisyyteen.

Anturin tunnistusetéisyys on n. “4m* — “6m¢. Tunnistuskulma on “120 °«. Liiketunnistin aktivoituu n. “<20* luksin valaistusvoimakkuudessa.

Paristoja ja akkuja ei saa heittda talousjétteeseen. Ne téytyy havittdd ongelmajétteend viranomaisten madrdysten mukaisesti. Vie ne lahimpéan kerdyspisteeseen.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Er moet voor inbedrijfstelling van de lamp worden verzekerd, dat het magneetvlak zeker op de ondergrond hecht.
Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig aandrukken. Let erop dat de montage alleen op
schone, gladde, droge en vetvrije oppervlakken plaats vindt. Er dient op gelet te worden, dat voor het vastplakken van de onderdelen met dubbelzijdig plakband uitsluitend de beschermende
folie van de plakband wordt verwijderd. Voor de reiniging van de oppervlakken mogen geen chemische reinigingsmiddelen zoals bijvoorbeeld glasreiniger worden gebruikt, omdat anders
geen duurzame adhesie of verlijming kan worden gewaarborgd.
Lamp met bewegingsmelder
De verlichtingsduur van de LED's bij een vastgestelde beweging bedraagt ca. “20* seconden en wordt tijdens deze periode bij elke opnieuw vastgestelde beweging elke keer met dezelfde
waarde verlengd.
De bewegingsmelder reageert op temperatuurverschillen in het detectiegebied. Vermijd daarom de volgende situaties bij de montage: a. Richt de sensor niet op voorwerpen met sterk
reflecterende oppervlakken zoals bijvoorbeeld spiegels en dergelijke. b. Vermijd de montage in de buurt van warmtebronnen zoals bijvoorbeeld ventilatiesleuven, airconditionings, lampen en
dergelijke.
De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in een hoge schakelgevoeligheid. Het recht
naar de sensor toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.
De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge temperaturen resulteren in een lage
gevoeligheid. Dit kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.
De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “4m* tot “6m*. De detectiehoek bedraagt “120 °“. De bewegingsmelder wordt bij een lichtsterkte van ca. “<20“ Lux geactiveerd.
Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te verwijderen. Maak
hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
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® Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é
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do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia b¢dace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ wietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych pod napigeciem nie moze
przedosta¢ si¢ zadna wilgo¢.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo §wiatla osiagnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymieni¢ cata lampg.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z zywotnoscia.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

Przed wlaczeniem oprawy o$wietleniowej sprawdzi¢, czy powierzchnia magnetyczna dobrze przylega do podloza.

Aby zamontowac¢ poszczegdlne elementy za pomoca powierzchni klejacych nalezy zdjac foli¢ ochronng umieszczona na spodzie i mocno przycisnaé w miejscu montazu. Upewnic¢ sig, ze
instalacja ma miejsce wylacznie na czystych, gladkich, suchych i odttuszczonych powierzchniach. Nalezy zwroci¢ uwage, aby przed przyklejeniem czg¢sci za pomoca dwustronnej tasmy
klejacej usuna¢ tylko foli¢ ochronng dwustronnej tasmy klejacej. Do czyszczenia powierzchni nie nalezy uzywac¢ zadnych chemicznych srodkdéw czyszczacych, takich jak srodki np. do
czyszczenia szyb, poniewaz w przeciwnym razie nie mozna zagwarantowac stalej przyczepnosci, ani sklejenia.

Lampa z czujnikiem ruchu

Czas $§wiecenia diod LED w przypadku wykrycia ruchu wynosi okoto “20% sekund, i ulega ponownemu wydtuzeniu o ten sam czas przy ponownym wykryciu ruchu.

Czujnik ruchu reaguje na réznice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego podczas montazu nalezy unikaé ponizszych sytuacji: a. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty z mocno odbijajacymi
powierzchniami jak np. lustra lub tym podobne. b. Unika¢ montazu w poblizu zrodet ciepta jak np. otwory wentylacyjne, klimatyzacje, lampy lub tym podobne.

Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przej$cie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwo$¢ wiaczania. Dochodzenie po linii prostej do czujnika wykazuje
nizsza wrazliwo$¢ wiaczania.

Wrazliwos¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos¢. Wysokie temperatury wykazuja niska wrazliwos¢. Moze to mie¢
wplyw na zasi¢g wykrywania.

Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “4m* do “6m*. Kat wykrycia wynosi “120 °“. Detektor ruchu jest aktywowany poczawszy od natgzenia o§wietlenia wynoszacego ok. “<20% luxow.
Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wladz. Korzysta¢ w tym przypadku
z istniejacych miejsc skupu.

Bezpecnostni pokyny / Pirectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist pfipojeni nebo k soutastem pod nap&tim nesmi dostat vihkost.

):4 Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své ptislu§né mistni samospravy.

Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domécnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Odchylky barev LED rtznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

Pozor! Pfed vrtanim otvorl se piesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pred uvedenim svitidla do provozu je nutné zajistit, aby magneticka plocha byla spolehlivé pfilnuté na podkladu.

K namontovani sou¢astek s lepivymi plochami z jejich zadni strany sundat ochrannou félii a pevné je pfitisknout na uréené misto. Dbejte na to, aby montaz probihala pouze na &istych,
hladkych, suchych povrsich bez mastnoty. Pied nalepenim dili oboustranné lepicim paskem se musi dat pozor a stdhnout jen ochrannou folii oboustranné lepiciho pasku. K ¢isténi povrchi se
nesmi pouzivat chemické CistiCe jako napf. Cistice skla, protoZze jinak nemtize byt zaji§téna stala pfilnavost nebo nalepeni.

Svitidlo s hlasi¢em pohybu

Pfi indikovaném pohybu sviti LED cca “20% vtefin, tato doba sviceni se pfi opétovné indikaci pohybu prodluzuje o stejnou hodnotu.

Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdily v prostoru dosahu. Pfi montazi se vyhybejte nasledujicim situacim: a. Nesmérujte senzor na objekty se silné reflektujicimi povrchy, jako jsou
napf. zrcadla nebo podobné. b. Vyhybejte se montaZi v blizkosti tepelnych zdroji, jako napf. vétracich otvort, klimatizace, svitidel nebo podobng.

Citlivost senzoru je zavisla na sméru pohybu, ktery ma rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pfi pohybu smérem piimo k senzoru je jeho citlivost nizsi.
Citlivost indikace je zavisla od teploty okolniho prostiedi. Pti nizké teplot& okolniho prostiedi je citlivost vysoka. Pii vysoké teploté okolniho prostiedi je citlivost nizkd. Toto ma vliv na
délku dosahu.

Dosah senzoru &ini cca “4m* az “6m*. Uhel dosahu &ini “120 °“. Pohybovy senzor se aktivuje pfi intenzits svétla od cca “ <20 Lux.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstraiiovat do odpadu podle natizeni pfislusnych ufadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu sluzby
prislusnych sbéren.

Bezpeénostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia ¢i k sa¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

XK Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20% a je uréené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

Pred uvedenim svietidiel do prevadzky je potrebné zaistit,, aby magneticka doska bola spol’ahlivo pripevnena k podkladu.

Pre namontovanie su¢iastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochrannt f6liu a pevne ich pritladte na uréené miesto. Dbajte na to, aby bola montaz vykonana iba na ¢istom,
hladkom, suchom a nemastnom povrchu. Je potrebné dbat’ na to, aby bola pred prilepenim asti s obojstrannou lepiacou paskou odstranend vyhradne ochranné félia lepiacej pasky. Na
Cistenie povrchu nesmu byt’ pouzivané ziadne chemické ¢istiace prostriedky ako napr. CistiCe skla, pretoze inak nemoze byt’ zarucena trvala prilnavost’ alebo zlepenie.

Svietidlo s hlasicom pohybov

Doba svietenia LED diod pri identifikovanom pohybe ¢ini cca “20“ sekiind a v tomto intervale sa predlZuje pri opakovane identifikovanom pohybe zakazdym o rovnak( hodnotu.

Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdiely v oblasti dosahu. Pri montazi preto zabraite nasledujicim situaciam: a. Nenasmerujte senzor na objekty so silne reflektujicimi povrchmi ako
napriklad zrkadla a podobné. b. Vyhnite sa montazi v blizkosti zdrojov tepla ako st napr. vetracie $trbiny, klimatizacie, svietidla a podobné.

Citlivost’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysoku citlivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k senzoru vyvolava niz$iu citlivost’
spinania.

Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia sposobuju vysoka citlivost’. Vysoké teploty okolia spdsobuju nizku citlivost. Mo6ze to mat’ vplyv na dosah snimania.
Dosah snimania senzora je cca. “4m* az “6m“. Zachytavaci uhol je “120 °“. Hlasi¢ pohybu sa aktivuje pri intenzite osvetlenia cca “ <20% luxov.

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat v sllade s ustanoveniami prislugnych uradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych
zberniach.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
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Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pred vklopom svetilke je potrebno zagotoviti, da se magnetna povrsina trdno drzi podlage.

Za montazo posameznih delov z lepilnimi povr§inami, potegnite dol za§¢itno folijo na hrbtni strani in dele mo¢no pritisnite na predvideno mesto. Poskrbite, da bo montaza izvedena le na
¢isti, gladki, suhi in nemastni povr$ini. Bodite pozorni, da preden prilepite dele z obojestranskim lepilnim trakom, odstranite samo zas¢itno folijo obojestranskega lepilnega traku. Za ¢iséenje
povrsine ni dovoljeno uporabljati kemi¢nih &istil, npr. ¢istil za steklo, sicer ne bo mogoce zagotoviti trajnega oprijema ali lepljenja.

Svetilka z javljalnikom gibanja

Cas svetenja lu¢k LED ob zaznanem gibanju je pribl. “20% sekund in se vsaki¢, ko naprava ponovno zazna gibanje, za enak &as tudi podaljsa.

Senzor gibanja se odzove na temperaturne razlike v obmoc¢ju zajemanja. Zato se pri montazi izogibajte naslednjim situacijam: a. Senzorja ne usmerjajte na predmete z mo¢no odbojnimi
povr§inami, npr. ogledala ali podobno. b. Izogibajte se montazi v blizini virov toplote, npr. prezradevalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk ali podobnega.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko obcutljivost za vklop. Premikanje naravnost proti senzorju pomeni nizjo
obcutljivost za vklop.

Obeutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. Nizja temperatura okolice pomeni visoko ob¢utljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo ob&utljivost. To lahko vpliva na domet
zaznavanja.

Domet zaznavanja senzorja znasa pribl. “4m* do “6m*“. Kot zaznavanja znasa “120 °“. Javljalnik gibanja se bo sprozil pri svetlobni jakosti pribl. “<20“ luksov.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

A gyarté nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

& A terméken, vagy a csomagolason talélhato athizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunélis igazgatdsagan.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartasokban térténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED ldampéba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cseréIni.

Kiilonboz toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

Figyelem! A rogzit6-lyukak farasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

A vilagité berendezés beiizemelése eldtt meg kell gy6z8dni, hogy a magnes talpa biztonsagosan a feliilethez tapadt.

A ragasztofeliilettel ellatott alkatrészek szereléséhez hiizza le a véd6foliat és nyomja 14 erésen az eldirt helyre. Ugyeljen ré, hogy csak tiszta, sima, szaraz és zsirmentes feliileten szerelje
Ossze. Arra ligyeljen, hogy a darabok kétoldalt ragasztoszalaggal torténd felragasztasa elott kizardlag a ragasztoszalag védofoliajat tavolitsa el. A tisztitashoz ne hasznéljon olyan kémiai
tisztitdszereket, mint pl. ablakmoso, egyéb esetben nem garantaljuk a rogzitések és a ragasztasok tartdssagat.

Lampa mozgasérzékeldvel

A LED-ek vilagitasi id6tartama felismert mozgas esetén kb. <20 masodperc, és ez alatt az id6 alatt ismét felismert mozgasok esetén minden esetben ugyanezzel az értékkel
meghosszabbodik.

A mozgasérzékeld az érzékelési tartomanyon beliil beallo hdmérseklet-kiilonbségekre reagal. Ezért keriilje a kovetkezo helyzetekben torténd felszerelést: a. Ne iranyitsa az érzékelGt erésen
reflektalé feliilettel rendelkezd objektumokra, mint példaul tiikrokre vagy hasonlokra. b. Keriilje a héforrasok,, mint példaul szelldz6 rések, 1égkondicionald berendezések, 1ampak vagy
hasonlok kozelében torténd felszerelést.

Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgas iranyatol fiigg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladas magas kapcsolasi érzékenységet eredményez. Egyenesen az érzékeld iranyaba
torténd mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredményez.

Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti homérséklettol fiigg. Alacsony homérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas homérsékletek alacsony érzékenységet eredményeznek.
Ez hatéssal lehet a érzékelés hatétavolsagara.

Az érzékel6 érzékelési tavolsaga kb. “4m* és “6m* kozott van. Az érzékelési szog “120 °“. A mozgasérzékeld kb. “<20° Lux fényerdsség esetén aktivalodik.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el8irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznélja a
rendelkezésre allo gyiijtGhelyeket.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditiii in spatiile de racordare sau in partile care conduc tensiunea de refea.

K Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie s fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a cérei zond de competentd domiciliafi.

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sé se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata lampa.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

Inainte de punerea in functiune a iluminatorului trebuie sa va asigurati ca suprafata magnetica este prinsa sigur de partea de jos.

In vederea montirii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indepirta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa care componentele trebuie si fie apasate
uniform pe locul prevazut. Asigurati-va ca montajul are loc numai pe suprafete curate, nivelate, uscate si fara grasimi. Trebuie sa se asigure ca, inainte de lipirea componentelor cu banda
adeziva cu doua parti se indeparteaza numai folia de protectie a benzii adezive. Pentru curdtarea suprafetelor nu trebuie utilizatd nicio substantd chimicd de curatare precum, de ex.: produs
pentru curatarea sticlei deoarece, in caz contrar, nu se mai poate asigura lipirea sau aderarea durabila.

Lampa cu senzor de miscare

Durata de iluminare a LED-urilor la o identificare a miscarii este de cca. “20% secunde si se prelungeste in acest timp la 0 noud miscare identificata, de fiecare data, cu aceeasi valoare.
Senzorul de migcare reactioneaza la diferentele de temperatura din domeniul de inregistrare. Din aceasta cauza, evitati la montare urmatoarele situatii. @. Nu indreptati senzorul spre obiecte
puternic reflectorizante precum, de exemplu, oglinzi sau obiecte similare. b. Evitati montajul in apropierea surselor de céldurd precum, de exemplu, guri de ventilatie, aparate de aer
conditionat, lampi sau obiecte similare.

Sensibilitatea inregistrarii depinde de directia miscarii care urmeaza sa fie detectatd. Miscarea de trecere laterala pe langa senzor indicata o sensibilitate de comutare ridicata. Miscarea directa
spre senzor indicé o sensibilitate de comutare redusa.

Sensibilitatea inregistrarii depinde de temperatura ambientald. Temperaturile ambientale scazute indica o sensibilitate ridicatd. Temperaturile ridicate indica o sensibilitate scazutd. Acest lucru
poate sa aiba influenta asupra razei de inregistrare.

Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “4m* pana la “6m*. Unghiul de inregistrare este de “120 °%“. Senzorul de migcare se activeaza la o putere de iluminat de cca. “<20% Lux.
Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens
punctele de colectare disponibile.
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Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacdo em servigo deste produto Guardar estas instrugdes de uso para fins
posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuteng¢do nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de ligagédo ou nas pecas
condutoras de corrente eléctrica da rede.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua
duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracéo.

Deve ser assegurado antes de colocar a lampada em operacéo que as superficies magnéticas estdo presas a base de maneira segura.

Para montar as diferentes pecas com superficies autocolantes, retire a pelicula de proteccdo da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para tal. Tenha atengéo, para a que a montagem
apenas seja realizada sobre uma superficie lisa, seca e sem gordura. Antes de colar as partes com fita adesiva de dupla face, ter cuidado e retirar apenas a pelicula de protegdo da fita adesiva.
Para a limpeza das superficies ndo podem se usados produtos quimicos de limpeza, como p. ex. limpa-vidros, caso contrario ndo poderemos garantir uma aderéncia ou colagem resistente.
Candeeiro com detector de movimento

O tempo de iluminagdo dos LED quando detetado movimento é de aprox. “20% segundos e é prolongado nesse espaco de tempo em caso de dete¢do de novo movimento sempre no mesmo
valor.

O detetor de movimento reage a diferengas de temperatura na area de dete¢do. Como tal, evite a montagem nas seguintes situagdes: a. Nao direcione o sensor para objetos com superficies
altamente refletoras, como, por ex., espelhos ou similares. b. Evite montar perto de fontes de calor, como, por ex., aberturas de ventilagdo, aparelhos de ar condicionado, candeeiros ou
similares.

A sensibilidade da detegdo depende da diregdo do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de comutagdo. A movimentacdo direta até ao
sensor resulta numa menor sensibilidade de comutacéo.

A sensibilidade da detegdo depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas elevadas resultam numa baixa sensibilidade.
Tal pode influenciar o alcance de detecéo.

O alcance de detecdo do sensor ¢ de aprox. “4m“a “6m*. O angulo de detecdo ¢ de “120 °“. O detetor de movimento é ativado com uma iluminagao de aproximadamente “<20“ Lux.
Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deveréo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo especial. Para o
efeito recorra aos ecopontos existentes.

Emniyet direktifleri / Bu iirtinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayiniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglant1 yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki ):4 simgesi, bu Grliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢6piine atilmamasi gerektigi anlamia gelmektedir.
Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Istk kaynagmin 6mrii tikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Lambanin ilk kullanimindan dnce, manyetik alanin tabana emniyetli bir sekilde tespitlendiginden emin olunmalidir.

Miinferit par¢alarin yapistirma yiizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu ¢ikartin ve dngoriilen yerden iyice bastirin. Montajin sadece temiz, diiz, kuru ve yagsiz yiizeyler
tizerinde yapildigina dikkat edin. Cift tarafli yapiskan banth pargalar: yapistirmadan 6nce sadece ¢ift tarafl1 yapigkan bandin koruyucu folyosunun ¢ikarildigina dikkat edilmelidir. Yiizeylerin
temizligi i¢in 6rn. cam silecegi gibi kimyasal deterjanlarin kullanilmasi yasaktir zira aksi takdirde kalic1 bir tutma veya yapisma saglanamaz.

Hareket sensorli lamba

Bir hareket fark edildiginde LED lerin aydinlatma siiresi yakl. “20% saniyedir ve yeniden bir hareket fark edilen her seferde siire ayn1 miktarda uzar.

Hareket sensorii kayit alanindaki sicaklik farkliliklarina gore galigir. Bu yiizden montaj sirasinda su durumlardan kagininiz: a. Sensorii, 6rnegin ayna veya benzeri gibi ¢ok fazla yansitan
yiizeylere sahip cisimlere dogrultmaymiz. b. Oregin havalandirma yariklari, klima cihazlari, 1giklar veya benzeri gibi sicaklik kaynaklarinin yakinina monte etmekten kagininiz.

Kaydin hassasligi kapsama hareketinin ydniine baglidir. Sensériin yanindan gegip gitmek yiiksek ¢alisma hassasiyeti saglar. Sensore dogruca yaklagsmak daha diisiik ¢alisma hassasiyeti
saglar.

Kaydin hassasligi kapsama ortam sicakligina baglidir. Diisiik ortam sicakliklar: daha yiiksek hassasiyet saglar. Yiiksek sicakliklar daha diisiik hassasiyet saglar. Bu kayit kapsami genisligine
etki edebilir.

Sensorlerin kayit kapsamu genisligi yakl. “4m* ila “6m* kadardir. Kayit agis1 “120 °“ kadardir. Hareket sensorii yakl. “<20% Lux aydinlatma giiciinde etkinlestirilir.

Piller ve akiiler ev atiklarma dahil edilemez. ilgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin.

Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu arT turpmakajai lietoSanai.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzetas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iektelpas.

Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir jinomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.
Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gdens caurules vai elektropadeves Iinijas.

Pirms lampas pienemsanas ekspluatacija japarliecinas, ka magnéts labi pielip virsmai.

Lai mont&tu atseviskas detalas ar Iim&josu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredz&tas vietas. Parliecinieties, ka montaza notiek tikai uz tiras, lidzenas,
sausas virsmas, kas nav nosméréta ar taukvielam. Liidzu, nemiet v&ra, ka pirms lentu pievienoSanas ar abpus&ju lentu tiek nonemta tikai lentes aizsargpléve.Virsmu nedrikst tirTt ar kTmiskiem
tiriSanas Iidzekliem, pieméram, stikla tiriSanas lidzekliem, citadi nevar tikt nodroSinata laba fiksacija un pareiza pielimésana.

Lampa ar kustibas sensoru

Ja tiek konstatéta kustiba, gaismas diodes deg aptuveni “20% sekundes, un, ja $aja laika atkartoti tiek konstatéta kustiba, degSanas laiks tiek pagarinats uz tadu pasu laiku.

Kustibu detektors reage uz temperatiras svarstibam uztverSanas zona. Tade] montazas laika izvairieties no $adam situacijam: a. Neversiet sensoru tadu objektu virziena, kam ir loti atstarojosa
virsma, pieméram, spoguliem u. tml. b. Neuzstadiet detektoru siltuma avotu tuvuma, pieméram, pie ventilacijas $ahtam, kondicionieriem, lampam u. tml.

UztverSanas jutiba ir atkariga no virziena, kura tiek uztverta kustiba. Kustiba sensora sanos tiek uztverta ar augstaku jutibu. Kustiba taisni sensora virziena tiek uztvertas ar zemaku jutibu.
UztverSanas jutiba ir atkariga no apkartnes temperatiiras. Zema temperatira jutiba ir augsta. Augsta temperatiira jutiba ir zema. Tas var ietekm@t uztverSanas attalumu.

Sensora uztverSanas attalums ir aptuveni “4m* lidz “6m*. UztverSanas lenkis ir “120 °“. Kustibas sensors tiek aktiviz&ts, kad gaismas stiprums ir “<20° luksu.

Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institficiju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod tam
paredz&tajas savakSanas vietas.
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Ta31 NOTPEeGUTE/ICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHLINHM IeJin!

TIpon3BOMTEIAT HE OeMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMUS UIIHM IETH, KOMTO €a MOCIEACTBIE OT HENPaBHIIHA YIoTpeOa Ha J1aMIaTa.

Jla ce MOYHCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE HA JaMmmuTe. [Ipu mouncrBaneTo He GHBa 1a I0Ma1a HUKAKBA Blara B CheIUHUTCIHHUTE IIPOCTPAHCTBA MM 0 YaCTUTE, KOUTO €€ HAMHPAT MOJ
MPEKOBO HaIlPEKEHHE.

H 3naksT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BBPXY TPOJIYKTa HIlH ONTAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOM He TPAOGBA J1a Ce M3XBBPIIII 3a¢/IHO C GHTOBHTE OTIAbIH. B Kpas Ha eKCILIOATALMONHATA CH
TOJHOCT IPOYKTHT TPAOBA J1a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 33 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha CICKTPHYECKU U €NCKTPOHHH ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBlICHUE 33 HATMYUETO HA TAKbB
IYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH.

OCBETUTEITHOTO TSJIO MPUTEKABA CTENEH Ha 3amuTa “IP20% u e npesHa3HAYeHO caMO 3a U3IMONI3BAaHE HA 3aKPUTO B YACTHM JOMAaKHHCTBA.

He rienaiite aupekTHO KbM M3TOUHMKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).

JlamMnaTa Ha TOBa OCBETUTEIIHO TSJIO HE MOJKE Jla Ce MOJAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUTHAJIa Kpasi Ha €KCIIOATalHOHHUS CH CPOK, LSUVIOTO OCBETUTEITHO TSUIO CIIE/BA Jja C€ MOAMEHH.
B1b3MoskHH ca OTKJIOHEHHs! B LIBETA IIPU CBETOAMOM OT PasiMYHU NapTuaM. L[BeThT U CHIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOIMOAUTE MOIaT JIa Cé IPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha
eKCILIOoATaLHsl.

Buumanue! Ipean H3IbIHEeHHE HA MOHTaXKHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha NPOOMBAHE HE MOraT Aa ObJaT 3aCerHATH MM [OBPEACHH BOAOIPOBOIHU U Ta30IIPOBOIHU TPHOH HIN
€NEKTPUUYECKH Kabemu.

TIpenu myckaHe Ha KpylIKata B yrotpe6a Tps0Ba Ja ce rapaHTHpa, Ye MarHUTHATA OBBPXHOCT € 3aKpeleHa CUTYPHO BbPXY OCHOBATa.

3a 1a MOHTUpATE OTJEIHUTE EIEMEHTH C JICTISIIN HOBBPXHOCTU OTCTPAHETE 3aIUTHOTO (oMo Ha oOpaTHATA CTPaHA M HATHCHETE 3PaBO Ha NMPEIBUICHOTO MACTO. YBEpeTe ce, ue
MOHTHPAHETO CE U3BBPIIBA CAMO BbPXY YHCTH, INIAJKH, CyXH IOBBPXHOCTH, IOYUCTEHH OT MasHUHU. OObpHETE BHUMAHHUE, Ye PEIH 3aJICIIBAHETO HA YACTUTE C ABOHHOJICIIAIATA JCHTA
3aIbJDKHTEIHO CJIeJ[BA Ja C€ OTCTPAHM 3aIMTHOTO i (hoyHo. 3a MOYHCTBAHE HA MOBBPXHOCTHTE HE OMBA Ja CE M3MOI3BAT XMMHUYECKH NTOYHCTBAILH TIPEMapaTH, KaTo HAmp. IpenapaTy 3a
CTBKJIO, B IPOTUBEH CiIy4ail HE MOXKE J1a Ce TapaHTHpa TPAIfHO CLIEIUICHHE MM ClICIIBaHe.

JlaMna ¢ JaT4uK 3a JABHKCHHE

TpoaBbIKUTETHOCTTA Ha CBETEHE HA CBETOJMOAHTE NIPH HACHTU(GULIHPAHO JBIKEHUE € OK. “20% ceKyHIU U ce yIb/DKaBa IPe3 TOBa BPeMe MPH MOBTOPHO HACHTU(GULUPAHO JIBUKEHUE BCEKH
BT ChC ChIIATa CTOHHOCT.

JIaT4NKBT 3a JBIDKEHHE pearupa Ha TeMIepaTypHH pa3InKu B 00XBaTa Ha AeicTBHe. 3aToBa H30ATBaiiTe ClICHUTE CUTYAIMH MO BpeMe Ha MOHTaxa: a. He HacouBaiiTe ceH30pa KbM 00EKTH
ChC CUJIHO OTPA3siBalllM MOBBPXHOCTH, KATO HANIpUMEP OIie/iaa Win Apyru nojoouu. b. M3osarsaiite MoHTaX B GJIM30CT 10 M3TOYHHIM HA TOILIMHA, KATO HAIIPMMEpP BEHTUIALMOHHU KaHAJIH,
KJIMMATHIY, OCBETUTEIIHH TeJIa MIIN APYTH IOIOOHH.

YyBCTBUTEIHOCTTA HA PETHCTPUPAHE 3aBUCH OT II0COKATA HA PETUCTPHPAHOTO ABMKeHHeTo. CTPaHUYHOTO IPEMHUHABAHE HOKPail CeH30pa BOAU [0 BUCOKA YyBCTBUTEIHOCT Ha
IPEBKII0YBaHe. JJUPEKTHOTO ABIKEHHE KbM CEH30pa BOAH 0 MO-HUCKA YyBCTBUTEIHOCT HA IPEBKIIOUBAHE.

YyBCTBUTEIHOCTTA HA PETHMCTPUPAHE 3aBUCH OT TeMIIepaTypaTa Ha OKOJIHATa cpesa. Huckara TemiepaTypa Ha OKOJIHATA Cpejia BOIH JI0 BUCOKA UyBCTBUTEIHOCT. Brcokara TeMieparypa Ha
OKOJIHATa Cpezia BOJH JI0 HUCKA YyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOJKe Jja BIUse BbPXY JHaNa3oHa Ha PETHCTPUpPAHE.

Jluana3oHbT Ha PErUCTPUPAHE HA JaTYHKa € OK. “4m* 1o “6m*. breabt Ha peructpupane ¢ “120 °“. JlaTunkbT 32 ABIKCHHE Ce AKTUBUPA [IPH OCBETEHOCT OT OK. * <20% Lux.

barepunTe WM aKkyMynaTopuTe He GHBa Jia ce OTCTPaHsABAT 3a¢/IHO C JOMALIHUTE OTNaAbLH. Te TpsOBa Aa ObAAT OTCTPAHABAHU KATO CIICLHAIHHI OTHANBIH CBIJIACHO Pa3MopeaonuTe Ha
KOMIIETEHTHHTE MHCTAHIMHU. 3a IeNITa U3I0I3BaliTe HAIMYHUTE MECTA 32 ChOMpaHe.

Evésierg asgaireiog / Ipotov apyicete T eykatdotacn 1 T 0Eon og Aertovpyia avtod Tov TPOidVTOg, SraPacte pe TPpocoyn avtic TIg TANpoPopics. PVAGETE VTS TIg 00N YiEg
APNONG Y10 TNV TEPITTMON TOV O TIC YPELAOTEITE OPYOTEPOL

O koTaoKevooTg 08 PEPEL 0VdEpia EVOVVN Yo TPOVHOTIGHOVG 1] BAAPES, E9OGOV TPOKVLYOLY amd AavOaGHEVY YpTioT TOV AVXVIDV.

H nepuroinon tov Avyvidv neplopiletor 6Tnv em@AEveLd TOVG. Xe Kopd Tepintmon dev mpénet vo e16EADEL VYPAGIo GTOVG XMPOVG TV GLVIEGEMV 1| GTAL LEPT amd TOL OTOloL SIEPYETOL
niekTpikt| Téon.

E To cupPoro 1ov Sieypaipevon Kadov OTOPPILIATOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEVAGIN GTUALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OMKLYOPEVETHL Ve, TETAXDEL GTA OUKLKO. GTOPPLULATA. AVIL GUTOV TPETEL
TO TTPOLOV HETOL TV ANEN TNG SLOPKELAG AELTOVPYLOG TOV VoL EMLPEPOEL GE ELKO HEPOG GLAAEENS NAEKTPIK®V KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10l OVOIKVKAMGT). oG TOPAKUAOVLE TANpodopiOeLte
YL AVTO TO HEPOG OO TNV OPHOSLOL SNUOTIKT) S1OIKNGT.

To pwTioTikd Kotéyel Tov Babuod mpoctaciog “IP20 kot ivon oYeSIOGHEVO OTOKAEIGTIKA Y10l ¥P1OT) OE ECOTEPIKO XDPO WIOTIKOV VOIKOKUPLDV.

Mnyv kowtdre angvbeiag oy TNy ewtos (Aapntipa, LED kix.).

H potiotiki mnyn 6€ anTd T0 OTIGTIKO dev PTopel vor avTikoTaoTodel. Av 1) OTIOTIKN TNy £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG S1APKELNG CMNG TNG, TPETEL VOL OVTIKATAGTHOETE OAOKANPO TO
QOTIOTIKO.

Xpopatikég mapekkAioelg ota LED drapopetikdv goptimv eivar duvatéc. To gmg xpdpatog kot 1 éviacn Tov ¢otog v LED pnopet va adroiwbel eniong o€ cuvaptnon pe v didpketa
Corig.

IIpocoyn! BeBowwbeite mpv v Stévorén tov tpumdv otepémong, 0Tt dev diépyovTat and To onueio ddtpnong aywyoi aepiov, vepol 1 pedoTog, ot omoiot o pmopovcay va dwutpndovv 1 va
VOGTOLY {Nputd.

IIpwv amd ™ Béom oe Aertovpyio TV Avxvidv mpénet va Peformbeite OTL N HoyvnTIKY ETPAVELR TPOCKOAAATOL [E ACPALELR GTO VIOGTPOLOL.

T ™V GuVopHOAOYNOT TOV HELOVOUEVMVY TELOYIOV [HE KOAATIKEG EMPAVELEG OA TPEMEL VOL APALPEGETAL TV TPOGTATEVTIKY TOVICL GTHV TO® TAELPA Kai VoL TEGETAL GOLLTE GTHV
mpoPrendpevn 0éomn. Befarwbeite 6t n eykardotacn Ba yiver pdvo oe kabopt, Acio, oteyvn, eledBepn and Ainn empdveta. [Ipénet va AaBete vdyn cag 6Tt TP TV KOAANON TOV TUNRATOV
pe v opeinrievpn koA Tk Tovio Tpémet vo apopedet €& 0AOKAPOL 1) TPOGTATELTIKY SLoPAVELR TG KOAANTIKNG Taviag. ' Tov Kabapiopo Tav empaveldy dev emTpénetat 1 xpiion
ANHIKOV KAOOPIOTIKOV 0meg T.X. Kabaptotikd tlopidv, 10Tt Slupopettkd dev umopel va SLucoAoTel 1 SLopKNg TPOGPVON 1 GLYKOAANG.

Avyvia pe aviyveont kivngng

H ddpkela pmtog twv LED 6 avayvopion kiviiong kopaiveton og mep. “20% devtepOAEnTa Kot ETUNKVUVETOL GE QVTO TO XPOVIKO ST KAOE Popd KaTd TV 1St Tiun pe €K VEOL
avoyvopion kivnong.

O aviyvevtig kivnong avtdpd o drapopés Beppokpaciog oty meployn avixvevong. I't' avtd amoedyete Katd v tomobémon 15 akdlovbeg kKotaotdoels: a. Mnv kotevbvverte tov

o TPO GE OVTIKEIUEVOL [E ETMLPAVELES LOYVPNG AVTOVAKANGTG OTOG Y1 Topadetypo KabpEpteg 1 mapopota. b. ATo@hyete TV £YKATAGTAOY KOVTA G€ TNYEG Beppottag, Omms yio
TOPASELYHLOL GYLOUEG AEPIGHOD, KMUATIOTIKE, AGNTEG 1) TOpOpOLaL.

H evoucOnacia g aviyvevong eéaptdrtar and v Katevbuven g mpog aviyvevon kivnone. To mhaivo népacuo amd tov arsdnmpa £xel og anotérecpa vy evatstnoio (edéng. H
angvheiog TPog To PEPOG TOL e THPa Kivion £xel WG amoTéLeSHLO YaunAOTEPY gvoncncio (edéng.

H evoucOneia g aviyvevong eéaptdrar and v Beppokpocio Tov meptpdrrovrog. Xapuniés Oeppokpacies teptparlovtog xovy wg omotéAespo VYNAN gvauctncic. Yyniég Oeppokpaocieg
TEPPAALOVTOG £X0VV G amOTEREG U XN AT evoucOnoior Avtd pmopet va £xet enppon} oty euféreta aviyvevong.

H eupédeto aviyvevong tov awoOntipa avépyetat og mep. “4m* o “6m*. H yovia aviyvevong avépyetar og “120 °“. O aviyveutiig kivnong evepyonoteital o Lo £VTacn ¢OTog amd Tep.
“<20% Lux.

O pratapieg N emavapoptilOpeveg pratopieg amoyopedetol va KatodnEovv ota owklakd amoppippata. [Ipénet va aroppintoviar cOLmva pe i pLOUIGELS TV OPUOIOV VINPESIOV MG
£181KA AmopPiLpaTe. XPNGILOTOLEITE Y10l 0VTO TOL VIAPYOVT GMHEiRt GVAAOYTG.

Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Cis¢enje svjetiliki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20% i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.
Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Prije pocetka rada svjetiljke, morate osigurati, da magnetna povrsina ¢vrsto stoji pri¢vrSéena za podlogu.
Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povr§inama povuéi zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Pazite na to da se montira samo na ¢istim, glatkim,
suhim i nemasnim povrS§inama. Potrebno je obratiti paznju na to da se prije lijepljena dijelova pomocu obostrano ljepljive trake ukloni iskljuc¢ivo zastitna folija obostrano ljepljive trake. Za
¢is¢enje povrsina ne smiju se koristiti nikakva kemijska sredstva kao npr. &ista¢ za staklo jer u protivnom nece biti zajaméeno postojano prijanjanje ili lijepljenje.
Svjetiljka sa detektorom pokreta
Trajanje svjetla LED, kod prepoznavanja kretanja, iznosi cca. “20% sekundi i produZuje se za istu vrijednost, ako u to vrijeme ponovo prepozna kretanje.
Dojavnik kretanja reagira na razlike u temperaturi u zahvatnom podruéju. Stoga prilikom montaze sprijecite sljedece situacije: a. Nemojte senzor usmjeravati na objekte sa jako
reflektiraju¢im povr§inama kao §to su naprimjer ogledala ili sli¢no. b. Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline kao §to su npr. otvori za zraenje, klima uredaji, svjetiljke ili sli¢no.
Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvaca. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivos¢u uklju¢ivanja. Izavno hodanje prema senzoru rezultira manjom
osjetljivodéu ukljucivanja.
Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivoséu. Visoke temperature rezultiraju niskom osjetljivos¢u. Ovo moZe utjecati
na domet zahvacanja.
Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “4m* bis “6m*. Zahvatni kut iznosi “120 °“. Dojavnik gibanja se aktivira kod jagine svjetla od cca. “ <20% luksa.
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa ku¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.
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